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Penggunaan bahasa Melayu dalam kalangan masyarakat hari ini dilihat semakin rencam
dari segi kekaburan penggunaan kosa kata. Penggunaan bahasa yang cacamarba serta
kabur maknanya sehingga boleh disalahertikan sering berlaku bukan sahaja dalam
kalangan golongan dewasa, malah juga golongan remaja. Medium seperti media sosial,
media elektronik, malah juga media cetak seperti bahan berbentuk bacaan sama ada
ringan atau berat, yang menjadi wahana sajian masyarakat hari ini menjadi salah satu
faktor berlakunya kepincangan ini. Dalam dunia kebahasaan, banyak pilihan bentuk
bahasa yang masih boleh digunakan dan lebih halus penyampaiannya untuk digantikan
dengan perkataan-perkataan yang kasar bunyinya. Oleh itu, dalam kajian ini pengkaji
telah menjalankan kajian berkaitan manifestasi unsur eufemisme dalam novel indie yang
berjudul Mental karya Shaz Johar berdasarkan penerapan Teori Medan Semantik. Bertitik
tolak daripada itu, pengkaji telah mengemukakan tiga objektif utama, iaitu (i) mengenal
pasti kata fokus bagi unsur eufemisme dalam novel Mental karya Shaz Johar, (ii)
menginterprestasi kata kunci yang mengelilingi setiap kata fokus yang dikenal pasti
menerusi novel Mental karya Shaz Johar dan (iii) menghasilkan medan semantik unsur
eufemisme berdasarkan novel Mental karya Shaz Johar. Kajian ini adalah berbentuk
kualitatif. Bagi menganalisis data yang diperoleh, pengkaji telah mengaplikasikan Teori
Medan Semantik S. Ullmann (1963) menerusi pendekatan model analisis Syed M. Naquib
al-Attas (2001). Dapatan kajian ini mendapati bahawa perkataan berunsur eufemisme
dapat diinterpretasikan maknanya menerusi pengenalpastian kata fokus dan
penginterpretasian kata kunci hasil daripada pengaplikasian Teori Medan Semantik. Hasil
dapatan kajian ini juga mendapati terdapat tiga kata focus utama yang dikenal pasti, iaitu
(i) kata fokus “kekeluargaan”, (ii) kata fokus “gelaran” dan (iii) kata focus “peribahasa”. Di
samping itu, terdapat 27 kata kunci yang telah diinterpretasikan sehingga membentuk
jalinan perkaitan makna dan lingkungan konsepsi. Hasil daripada rangkuman empat
aspek utama itu, medan semantik bagi setiap kata fokus akan terbentuk.
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The use of the Malay language in the society today seems to be very haphazard especially
in the vocabulary usage. The admixture form of language use by the society today, couple
with the ambiguity in meaning which can lead to misinterpretation, are not only rampant
among the adult but also among the youth. The use of the language media such as social
medium, electronic medium, and also in the printed medium whether in the light reading
or serious reading materials, forming the main channel, that contributed to the haphazard
and defective condition. In the realm of language usage, there are a lot of choices
available, for instance whether to use a refined form or a coarse harsh one. As such in
this study, the researcher analysed the manifestations of euphemism in the indie novel
“Mental” by Shaz Johar based on the application of Semantic Field Theory. Based on that
purpose, the researcher was proposing three objectives of this study, namely (i) to identify
focus words of the euphemism elements in the indie novel “Mental” by Shaz Johar, (ii) to
interpret the key terms that cluster around those focus words and (iii) to build the semantic
field of euphemism elements in the indie novel “Mental”. This study is based on qualitative
method. In the analysis of data, the researcher was applying the semantic field theory of
S. Ulimann (1963) based on the model analysis of Syed M. Naquib al-Attas (2001). The
results of the study point to the fact that elements of euphemism can successfully be
interpreted by means of identifying and analyzing focus words and their key terms
adopting the semantic field theory. As a result, from this research, there is three main
focus words was identified, which is (i) focus word of “family”, (ii) focus word of “title” and
(iii) focus word of “idioms”. Besides that, there is 27 key terms was interpreted until the
relational meaning among those key terms and the conceptual sphere is forms. From the
combination of those four main aspects, the semantic field of each focus words has been
formed.
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PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang Kajian

Eufemisme merupakan sebuah gaya bahasa yang mempamerkan ungkapan-ungkapan
yang bersifat baik dan sopan. Menurut Teo Kok Seong (1996), eufemisme ialah perkataan
atau frasa yang lebih halus dan sopan sifatnya yang berfungsi untuk menggantikan
perkataan atau frasa yang dianggap tidak enak untuk didengar. Dalam masyarakat dan
budaya Melayu, unsur eufemisme ini sering kali digunakan untuk menyatakan sesuatu
perihal tetapi dengan cara yang lebih halus dan berlapik. Sememangnya kesantunan
dalam berbahasa sangat dititikberatkan dalam budaya Melayu. Menjaga hati orang yang
diajak berbicara adalah suatu kemestian dalam adat dan tatasusila berkomunikasi orang
Melayu. Jadi, tidak hairanlah sekiranya ungkapan-ungkapan yang berunsur negatif
dituturkan atau disampaikan dengan cara yang sangat berhemabh.

Oleh hal yang demikian, wujudnya eufemisme ini adalah disebabkan oleh wujudnya tabu
dalam bahasa dan masyarakat. Teo Kok Seong (1996) turut berpendapat bahawa
eufemisme berupaya untuk menjadikan ungkapan-ungkapan yang berunsur tabu ini
menjadi lebih bermakna apabila ungkapan tersebut ditukarkan dengan ungkapan yang
lebih halus. Pengetahuan dan penguasaan seseorang terhadap perihal dimensi tabu atau
pantang larang dalam masyarakat sangat penting. Hal ini demikian kerana perihal ini
bukan sahaja menjadi tanda aras untuk seseorang itu dianggap bersopan, beradab serta
beradat, malah perihal ini turut melambangkan tahap kepekaan dan keprihatinan
seeorang terhadap adab dan budaya mereka sendiri (Zuraidah Jantan, 2009).

Seterusnya, pengkaji juga cuba untuk menghubungkaitkan serta mengaplikasikan Teori
Medan Semantik dalam aspek pemahaman serta pengingterpretasian unsur eufemisme.
Dalam sesebuah pengkajian bahasa, teori merupakan pegangan asas yang mendasari
pembentukan dan pengembangan ilmu pengetahuan. Teori juga boleh mendasari
penentuan tindakan atau keputusan yang bakal diambil dalam sesuatu isu yang ingin
dikupas, selain turut berperanan dalam membentuk sebuah kerangka konseptual yang
berupaya mengaitkan serta menyuai padan komponen-komponen yang berbeza agar
tidak bercanggah dan seiring. Di samping itu, teori juga memainkan peranan sebagai
rujukan dalam memahami dan menganalisis sesuatu data yang diperoleh. Hal ini
demikian kerana teori merupakan suatu ringkasan pendapat atau pandangan yang
mengandungi satu set konsep analisis yang dapat ditafsirkan dengan jelas tetang sesuatu
fakta yang konkrit dan mempunyai hubungan secara logik (Radcliffe-Brown, 1965).

Merujuk pandangan yang dinyatakan oleh Media Sandra Kasih (2000), teori juga dapat
dijelaskan sebagai satu skema yang dapat digunakan dalam memahami sesuatu
fenomena. Dalam erti kata lain, sesebuah teori itu dapat menjadi pegangan kepada
pengkaji dalam menentukan arah tuju penyelidikannya di samping membantu dalam
menghuraikan sesuatu konsep penyelidikan itu. Secara tidak langsung, pengaplikasian
teori dalam sesebuah kajian dapat mencari jawapan serta menjadi jalan penyelesaian
dalam sesebuah isu yang dikaji. Secara ringkasnya, teori merupakan paksi utama yang
mendasari sesebuah kajian. Tanpa teori, sesebuah kajian yang dijalankan itu tidak utuh
tanpa pegangan. Kajian secara berteori berupaya membentuk satu pendeskripsian
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konsep peluasan makna kata yang berpolisemi menerusi kaedah baru dalam bahasa
Melayu. Hal ini demikian kerana ianya bersifat terperinci dari sudut teoritis, data dan
huraiannya.

Oleh hal yang demikian, dalam kajian ini pengkaji akan memberi fokus terhadap
pengaplikasian Teori Medan Semantik S. Ullmann (1963) menerusi pendekatan model
analisis oleh Syed M. Naquib al-Attas (2001). Menurut J.D. Parera (2004), setiap kata
dapat dikelompokkan sesuai dengan medan semantiknya. Dalam medan semantik
tersebut, setiap unsur yang berbeza akan diinterpretasikan dan diberi batasan yang jelas
sehingga tidak berkeupayaan untuk berlaku pertindihan antara suatu makna dengan
makna yang lain. Hakikatnya, medan semantik merupakan sebuah jaringan asosiasi yang
rumit berdasarkan persamaan, kontak/hubungan atau hubungan asosiasi.

Dalam pada itu, Teori Medan Semantik juga merupakan satu pendekatan kajian yang
dilakukan untuk meneliti hubungan paradigmatik antara beberapa perkataan yang
mempunyai pertalian antara satu sama lain. lanya terdiri daripada sejumlah leksikal yang
maknanya saling berkaitan antara satu sama lain disebabkan oleh kehadiran leksikal-
leksikal tersebut dalam satu konteks yang sama.

1.2 Pernyataan Masalah

Eufemisme merupakan satu istilah khusus yang merujuk ungkapan yang halus bagi
menggantikan ungkapan-ungkapan yang berunsur negatif dan bersifat ofensif.
Penerapan unsur eufemisme dalam sesebuah karya dilihat cukup berkepentingan
terutamanya sebagai agen pendidikan kepada masyarakat. Namun begitu, unsur
eufemisme dilihat sukar difahami oleh sesetengah pembaca atau masyarakat. Hal ini
demikian kerana mesej yang mengandungi unsur eufemisme yang ingin ditonjolkan
dalam budaya Melayu terutamanya daripada medium berbentuk tulisan ini sukar untuk
ditafsir kerana mempunyai makna yang tersurat dan yang tersirat. Bertitik tolak daripada
itu, timbul masalah untuk memahami sesuatu unsur eufemisme. Hal ini bertepatan
dengan pandangan yang dinyatakan oleh Siti Norashikin Mohd Khalidi dan Ernawita Atan
(2017) yang menyatakan bahawa pada abad ini, masih terdapat unsur eufemisme yang
belum lagi menjadi kebiasaan dalam kalangan masyarakat penutur dan terdapat juga
daripada unsur eufemisme ini yang masih belum mantap pengertiannya.

Dalam pada itu, permasalahan berkaitan penggunaan unsur eufemisme ini juga telah
dikenal pasti apabila terdapat jurang yang agak luas antara tiga golongan, iaitu golongan
muda, golongan dewasa dan juga golongan tua. Hal ini dapat dilihat daripada aspek
pengetahuan dan penggunaan unsur eufemisme dalam kehidupan seharian.
Berdasarkan isu ini, Muhammad Zaid Daud, Mohammad Shahrul Nizam Abd Wahid dan
Remmy Gedat (2018) turut mempunyai pandangan yang sama berkaitan isu tersebut. Hal
ini demikian kerana, berdasarkan kajian yang telah dijalankan oleh Muhammad Zaid
Daud, Mohammad Shahrul Nizam Abd Wahid dan Remmy Gedat (2018) berkaitan unsur
eufemisme dalam kalangan masyarakat Iban di Sarawak, unsur eufemisme ini dilihat
masih relevan dalam kalangan masyarakat Iban. Namun begitu, terdapat jurang yang
sangat luas 3 antara tiga golongan utama ini, iaitu golongan muda, golongan dewasa dan
juga golongan tua. Berdasarkan kajian tersebut, golongan muda didapati kurang
mengetahui serta kurang mempraktikkan penggunaan unsur eufemisme dalam
kehidupan seharian. Hal ini disebabkan oleh kurangnya pemahaman mereka terhadap



unsur tersebut serta kurangnya pendedahan berkaitan unsur ini kepada golongan muda
tersebut.

Bertitik tolak daripada itu, Rozita Che Rodi (2013) berpendapat bahawa sesuatu masalah
yang melibatkan pemahaman tentang sesuatu konsep berlaku disebabkan kesukaran
dalam memahami maknanya secara menyeluruh. Perkara ini melibatkan aspek
definisinya, makna asasinya serta lapangan konteksnya. Hal ini demikian kerana proses
untuk memahami dan menginterpretasikan sesuatu makna yang disampaikan secara
tersurat serta tersirat bukanlah suatu proses yang mudah kerana melibatkan beberapa
aspek tertentu yang perlu diberikan perhatian. Hal ini turut dinyatakan oleh Thomas
(1995:22) seperti berikut:

...meaning is not something which is inherent in the words alone, nor is it
produced by the speaker alone, or by the hearer alone. Making meaning is
a dynamic process, involving the negotiation of meaning between speaker
and hearer, the context of utterance (physical, social and linguistic) and
meaning potential of an utterance.

Oleh hal yang demikian, kajian menerusi pengaplikasian Teori Medan Semantik terhadap
penghuraian sesuatu ungkapan boleh menjadi penyelesaian kepada permasalahan di
atas. Hal ini demikian kerana pengaplikasian teori ini bukan sahaja akan menganalisis
daripada sudut makna asasi sesuatu ungkapan sahaja, malah juga akan menganalisis
sesuatu ungkapan tersebut daripada sudut perkaitan maknanya dengan perkataan yang
lain sehingga membentuk lingkungan konsepsi yang berpaksikan satu kata fokus sebagai
paksi penumpuan makna dan sejumlah kata kunci yang mengelilinginya.

Dalam pada itu, pernyataan tersebut juga seiring dengan pandangan yang dinyatakan
oleh Mustafa Atan (2010) yang menyatakan bahawa sekiranya masyarakat tidak mampu
untuk memahami serta mentakrifkan sesuatu maklumat itu selari dengan maksud yang
cuba disampaikan oleh seseorang penulis atau penutur, maka hal ini akan menyebabkan
penyampaian atau perkongsian ilmu serta mesej sebenar berkaitan dengan sesuatu
konsep itu tidak akan mencapai tahap yang optimum. Dalam erti kata lain, proses
penyampaian maklumat sebenar kepada golongan sasaran boleh dikira sebagai tidak
berjaya kerana pembaca mahupun pendengar tidak dapat memahami secara
keseluruhan perkara yang cuba disampaikan oleh penulis. Jika mereka cuba untuk
memahami sesuatu itu dengan cara mengagak-agak, boleh jadi sesuatu perkara yang
cuba disampaikan itu akan disalahertikan. Pandangan seperti ini dinyatakan oleh Nor
Aisyah Hafiza Tazudin dan Rozita Che Rodi (2020) yang menyatakan bahawa
pemahaman pembaca, pendengar atau penonton terhadap sesuatu mesej sebenar yang
ingin disampaikan perlulah mencapai tahap seperti yang tinggi. Hal ini demikian kerana
kepincangan dalam proses pemahaman sesuatu konsep itu akan merencatkan
perkongsian dan perkembangan ilmu tersebut.

Ketidakfahaman masyarakat terhadap konsep unsur eufemisme ini akan menyebabkan
berlaku kekeliruan terhadap pentafsiran makna sesuatu unsur dan seterusnya
menyebabkan mesej utama yang cuba disampaikan oleh penulis tidak sampai kepada
pembaca atau audiens. Ekoran daripada itu, pentafsiran dan kefahaman yang sempurna
terhadap sesuatu unsur eufemisme itu mampu untuk diperoleh apabila diketahui kata
fokus yang mendasari sesuatu konsep eufemisme yang cuba disampaikan, seterusnya
melihat kepada sejumlah kata kunci yang mengelilingi kata fokus tersebut menerusi
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penginterpretasian terhadapnya sehingga membentuk jalinan perkaitan makna dan
lingkungan konsepsi yang wujud. Daripada itu, maka wujudlah sebuah medan semantik
bagi sesuatu kata fokus yang mampu menghuraikan secara jelas konsep yang cuba
disampaikan oleh penulis kepada golongan sasaran mereka. Hal ini jelas menunjukkan
bahawa penerapan Teori Medan Semantik mampu untuk menyelesaikan permasalahan.

Oleh hal yang demikian, bertitik tolak daripada pelbagai permasalahan yang timbul dalam
aspek pemahaman unsur eufemisme ini, pengkaji terpanggil untuk menjalankan kajian
menerusi pengaplikasian Teori Medan Semantik ini dengan melihat daripada sudut
penggunaan unsur eufemisme yang terdapat dalam novel pilihan pengkaiji, iaitu novel
bergenre indie, Mental karya Shaz Johar. Usaha ini juga merupakan salah satu cara
pengkaji untuk mengilmiahkan sesuatu bahan bacaan santai yang dianggap tidak
mempunyai apa-apa nilai, tetapi pada hakikatnya masih wujud suatu unsur yang positif
terutamanya daripada aspek bahasa. Dalam pada itu, kajian yang dijalankan oleh
pengkaji ini juga diharapkan dapat mengisi lompang kajian-kajian yang terdahulu
terutamanya kajian daripada aspek unsur eufemisme dan penerapan Teori Medan
Semantik dalam sesebuah kajian terkini. Berdasarkan pernyataan masalah yang telah
dinyatakan, dalam kajian ini pengkaji akan mengemukakan tiga objektif utama berkaitan
pemaknaan kata unsur eufemisme dalam merungkai sesuatu konsep kata itu. Bagi
menjalankan kajian tersebut, pengkaji akan menganalisis setiap unsur dengan
mengaplikasikan Teori Medan Semantik yang diasaskan oleh S. Ullmann (1963) dengan
menerapkan pendekatan model analisis oleh Syed M. Naquib al-Attas (2001). Namun
begitu, terdapat beberapa persoalan yang timbul dalam kajian ini, iaitu:

i. Apakah kata fokus bagi unsur eufemisme dalam novel Mental karya Shaz
Johar?

. Bagaimanakah cara menginterpretasi kata kunci yang mengelilingi setiap kata
fokus yang dikenal pasti menerusi novel Mental karya Shaz Johar?

iil. Bagaimanakah terhasilnya medan semantik unsur eufemisme berdasarkan
novel Mental karya Shaz Johar?

13 Objektif Kajian

Pengkaji akan menjalankan kajian berkaitan Manifestasi Eufemisme dalam Novel Mental
Karya Shaz Johar berdasarkan Teori Medan Semantik. Bertitik tolak daripada pernyataan
masalah yang telah dinyatakan, bagi menjawab permasalahan tersebut pengkaji akan
memfokuskan kepada tiga (3) objektif utama, iaitu:

i. Mengenal pasti kata fokus bagi unsur eufemisme dalam novel Mental
karyaShaz Johar.

ii.  Menginterprestasi kata kunci yang mengelilingi setiap kata fokus yang dikenal
pasti menerusi novel Mental karya Shaz Johar.

iii.  Menghasilkan medan semantik unsur eufemisme berdasarkan novel Mental
karya Shaz Johar.



1.4 Kepentingan Kajian

Pendekatan kajian berdasarkan analisis medan semantik merupakan suatu pendekatan
yang melihat penganalisisan sesuatu makna istilah dalam konteks yang lebih luas
daripada makna asasinya. Pengaplikasian Teori Medan Semantik yang diasaskan oleh
S. Ullmann (1963) menerusi pendekatan yang diambil daripada model analisis yang
diilhamkan oleh Syed M. Naquib al-Attas (2001) akan mencakupi konsep kata fokus dan
kata kunci. Pemfokusan terhadap aspek kata fokus dan kata kunci ini seterusnya akan
membawa kepada pembentukan lingkungan konsepsi menerusi perkaitan makna oleh
kata-kata kunci sehingga tertubuhnya medan semantik bagi sesuatu teks atau wacana.
Bertitik tolak daripada itu, kajian berkaitan analisis medan semantik ini dilihat mampu
untuk memberi manfaat kepada masyarakat dan juga pihak-pihak tertentu. Antaranya
ialah:

1.4.1 Masyarakat

Menerusi pembentukan medan semantik daripada setiap unsur eufemisme, masyarakat
pembaca bukan sahaja akan dapat lebih memahami bukan sahaja daripada makna
asasinya semata-mata, malah dapat menginterpretasi sesuatu istilah itu dengan lebih
meluas lagi menerusi penginterpretasian kata kunci yang dikenal pasti. Dalam pada itu,
secaratidak langsung masyarakat pembaca juga bukan sahaja dapat memahami sesuatu
makna istilah dengan lebih meluas, malah masyarakat pembaca juga dapat didedahkan
dengan nilai dan budaya dan kesantunan masyarakat Melayu itu sendiri menerusi
pengupasan unsur eufemisme ini.

Bertitik tolak daripada itu, bahasa sebagai agen pendidik dapat diterapkan dalam setiap
bentuk penulisan karya dan berfungsi dalam mendidik masyarakat tentang peri
pentingnya kesantunan dalam kehidupan harian. Bertepatan dengan fungsi eufemisme
itu sendiri yang berfungsi menggantikan ungkapan-ungkapan negatif dan kurang enak
didengar kepada ungkapan-ungkapan yang lebih positif dan murni. Dari sini dapat dilihat
bahawa menerusi karya penulisan, bahasa itu sendiri dapat mendidik masyarakat secara
tidak langsung. Menyedari hakikat ini, ironinya masyarakat mempunyai pilihan untuk terus
berbahasa santun berbanding memilih untuk menggunakan ungkapan-ungkapan yang
kasar dalam kehidupan harian.

Jelas di sini dapat dilihat bahawa menerusi penggunaan unsur eufemisme dalam novel
mampu untuk memberi pendedahan kepada masyarakat tentang adat dan etika
berkomunikasi dalam kehidupan harian. Malah, menerusi unsur ini juga, masyarakat akan
dapat lebih memahami pengertian sesuatu istilah itu dengan lebih mendalam dan meluas
dengan terbentuknya medan semantik ini. Pengaplikasian Teori Medan Semantik
menerusi pengenalpastian kata fokus dan kata kunci ini 6 akan meningkatkan lagi
pemahaman pembaca tentang sesuatu unsur atau istilah dalam sesebuah teks atau
wacana.

1.4.2 Pengkaji Bahasa
Kajian ini dilihat berkepentingan kepada pengkaji bahasa kerana menerusi kajian ini,

pengkaji bahasa terutamanya yang memberi tumpuan dalam pengkajian bidang semantik
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tidak hanya akan tertumpu kepada pengkajian berkaitan makna asasi semata-mata,
malah kajian berdasarkan pengaplikasian medan semantik ini akan dapat mengupas
sesuatu unsur eufemisme itu dengan lebih mendalam mencakupi aspek kata fokus, kata
kunci dan seterusnya penubuhan medan semantik bagi sesuatu teks atau wacana.
Menerusi bidang medan semantik ini, pengkaji bahasa boleh mengaplikasikan dan
mempelbagaikan bentuk analisis kajian yang dijalankan.

Dalam pada itu juga, ilmu berkaitan analisis medan semantik ini juga dapat disebar luas
dalam bidang akademik yang seterusnya bukan sahaja memberi manfaat kepada
pengkaji bahasa semata-mata, malah turut bermanfaat kepada mahasiswa-mahasiswa
yang melanjutkan pengajian dalam bidang kebahasaan. Menerusi perkembangan bidang
medan semantik ini juga, para pengkaji bahasa dapat memperbanyak makalah berkaitan
bidang semantik dan kebahasaan. Secara tidak langsung, bidang ilmu semantik dan
kebahasaan ini dapat terus diperkaya dan disebar luas.

1.4.3 Bidang Semantik

Berdasarkan kajian berkaitan pemaknaan kata menerusi ilmu medan semantik ini, bidang
semantik itu sendiri dapat diperkaya melalui lahirnya pelbagai kajian baharu yang terkini.
Dalam pada itu, pengkajian dalam bidang semantik tidak lagi hanya tertumpu kepada
pengkajian makna asasi semata-mata, malah menerusi pembentukan medan semantik,
makna asasi serta konsep sesuatu pemaknaan kata yang cuba disampaikan oleh penulis
menerusi sesebuah teks atau wacana itu dapat diperjelas dengan lebih terperinci dan
lebih meluas.

Bertitik tolak daripada itu, berdasarkan kajian-kajian terdahulu, pengkaji akan cuba
mengetengahkan pengkajian daripada aspek dan sudut yang berbeza, iaitu daripada
aspek unsur eufemisme dalam bahan bacaan bergenre indie sehingga membentuk
medan semantik bagi sesuatu konsep dalam sesebuah teks bagi mengisi kelompangan
yang ada pada kajian terdahulu. Dalam pada itu, diharap kajian ini dapat memvariasikan
lagi serta memperkaya bidang semantik khususnya bidang pengkajian medan semantik.

15 Batasan Kajian

Pengkajian tentang makna sesuatu istilah dalam aspek kebahasaan mencakupi aspek
yang cukup luas meliputi aspek bentuk bahasa seperti morfem, perkataan, frasa, klausa,
ayat dan juga wacana. Namun begitu, dalam kajian ini pengkaji akan memfokuskan
kepada pengalpastian kata fokus dan penginterpretasian kata kunci yang terkandung
dalam unsur eufemisme dalam novel indie ini.

Dalam kajian ini, pengkaji memilih novel bergenre indie sebagai bahan kajian, iaitu novel
Mental karya Shaz Johar. Justifikasi pemilihan genre indie ini adalah kerana genre ini
dilihat mendapat sambutan yang sangat tinggi daripada golongan remaja dan juga
dewasa kini. Hal ini bertepatan dengan pandangan yang dinyatakan oleh Nor Hasimah
Ismail dan Melor Fauzita Md. Yusoff (2016) yang menyatakan bahawa karya bergenre
indie kini dilihat semakin mendapat sambutan dan popular serta diminati oleh golongan
muda. Karya-karya genre ini juga mewarnai dunia penulisan novel kerana garapan situasi
yang cuba diketengahkan oleh penulis-penulis muda kini bersifat segar, santai dan juga
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ringan. Bertitik tolak daripada itu, penerapan terhadap pemahaman unsur eufemisme
dalam kalangan generasi pembaca muda dan dewasa kini dapat diterapkan melalui
pendedahan menerusi karya tulisan ini. Dalam pada itu, secara tidak langsung
masyarakat akan terdidik dengan penerapan nilai dan budaya masyarakat Melayu ini.
Seterusnya, novel Mental karya Shaz Johar ini dipilih kerana menurut syarikat penerbitan
novel ini sendiri serta tinjauan yang telah dilakukan oleh pengkaji, novel ini telah dicetak
dan diulang cetak bermula daripada November 2012 hingga yang terkini yang terkini, iaitu
cetakan kelima belas pada Mac 2018. Novel ini turut diulang cetak sebanyak tiga kali
dalam masa setahun. Permintaan yang tinggi terhadap novel ini telah menjadikan novel
Mental karya Shaz Johar ini mampu bertahan selama enam tahun sejak cetakan yang
pertama sehingga kini. Hal ini menjadikan pendorong untuk pengkaji menyingkap serta
mengupas novel ini dalam usaha mengilmiahkan genre alternatif ini. Di samping itu,
penulis novel ini sendiri, iaitu Shaz Johar telah memenangi anugerah Selangor Young
Talent Award for Best Malay Novel.

Bertitik tolak daripada pemilihan bahan berkenaan, pengkaji akan mengenal pasti unsur
eufemisme yang terkandung dalam novel Mental ini dan makna asasinya akan dikupas.
Lanjutan daripada itu, kata fokus yang akan menjadi paksi penumpuan makna ini juga
akan dikenal pasti.

Hasil daripada pengenalpastian kata fokus tersebut, kata kunci yang merupakan sejumlah
perkataan yang akan mengelilingi kata fokus pula akan diinterpretasi sehingga
membentuk lingkungan yang akan mengelilingi kata fokus itu. Kata-kata kunci yang akan
diinterpretasikan ini cukup kuat dalam mempengaruhi pembentukan pemikiran
masyarakat secara konsepsi terhadap sesuatu teks mahupun wacana.

Hasil daripada penginterpretasian ini, akan terhasilnya medan semantik yang secara tidak
langsung bukan sahaja telah menginterpretasi pemaknaan kata bagi kata fokus dan kata
kunci itu sendiri, malah turut berupaya untuk menjelaskan secara terperinci konsep
sebenar yang disampaikan dalam sesebuah teks atau wacana.

Akhir sekali, unsur eufemisme, kata fokus dan kata kunci ini akan dianalisis menggunakan
Teori Medan Semantik yang diasaskan oleh S. Ullmann (1963) dengan mengambil
pendekatan model analisis oleh Syed M. Naquib al- Attas (2001). Teori dan pendekatan
ini dipilih kerana melihat kepada keupayaan teori ini dalam menganalisis setiap ungkapan
atau secara khususnya unsur eufemisme dalam kajian ini secara terperinci. Hal ini
dikatakan demikian kerana menerusi 8 unsur ini, konsep bagi sesuatu unsur eufemisme
yang ingin disampaikan oleh penulis dapat diketahui dan diteliti menerusi
pengenalpastian kata fokus yang menjadi paksi penumpuan makna dalam sesuatu
medan. Seterusnya, sejumlah kata kunci yang mengelilingi kata fokus tersebut akan
diinterpretasi sehingga terbentuknya jalinan perkaitan makna dan mewujudkan
lingkungan konsepsi.

Hasil daripada penginterpretasian ini, maka akan terbentuklah sebuah medan semantik
bagi sesuatu kata fokus itu. Dalam pada itu, penginterpretasian ini bukan hanya mampu
menjelaskan makna asasi bagi sesuatu perkataan atau ungkapan, malah turut dapat
memengaruhi pemikiran konsepsi masyarakat terhadap sesuatu konsep yang cuba
disampaikan oleh penulis dalam sesuatu teks mahupun wacana.



1.6 Definisi Operasional

Oleh sebab kajian ini menumpukan perbincangan terhadap usaha dalam
memanifestasikan unsur eufemisme dalam novel Mental karya Shaz Johar, maka konsep
asas bidang pengkajian ini sewajarnya difahami secara mendalam. Dalam konteks ini,
definisi perkataan “eufemisme” akan dihuraikan terlebih dahulu sebagai asas
perbincangan dan seterusnya diikuti dengan kupasan definisi bagi “kata fokus”, “kata

kunci”, “jalinan perkaitan makna” dan “lingkungan konsepsi” yang menjadi tema asas
pengkajian ini.

1.6.1 Eufemisme

Menurut Kamus Dewan Edisi Keempat, secara literalnya eufemisme bermaksud suatu
ungkapan yang lebih lembut, manis dan sopan yang digunakan untuk menggantikan
ungkapan yang dianggap kasar. Menurut Teo Kok Seong (1996), eufemisme merupakan
perkataan atau frasa yang lebih halus sifatnya bagi menggantikan perkataan atau frasa
yang bersifat kasar dan tidak sedap didengar. Tambah Teo Kok Seong (1996) lagi, unsur
eufemisme berupaya untuk menukarkan kata-kata berunsur tabu menjadi lebih
bermaknadan tidak memakan diri. Dalam pada itu, Ahmad Mahmood Musanif dan Arbak
Othman (2010) turut memperihalkan hal yang sama dengan menyatakan bahawa
eufemisme digunakan atas tujuan mengelak daripada mengujarkan sesuatu perkara
secara langsung. Lazimnya, perkata yang tidak dinyatakan secara langsung itu adalah
perkara yang dianggap tidak elok untuk diperkatakan secara langsung dan tidak sedap
untuk didengar. Sebagai contoh, perihal yang berkaitan dengan kesakitan, kematian,
jenayah dan sebagainya.

Secara tidak langsung, eufemisme merupakan asas kepada kesejahteraan dalam corak
hidup bermasyarakat. Eufemisme ini wujud disebabkan oleh wujudnya tabu dalam
bahasa dan juga masyarakat (Nafisah Abd Hamid, 2015). Tabu ini merupakan sesuatu
hal yang dilarang untuk digunakan dan menjadi pantang larang dalam sesebuah
masyarakat.

1.6.2 Kata Fokus

Dalam kajian ini, kata fokus merujuk kata yang menjadi inti dalam pembentukan sesuatu
medan semantik. Kata fokus ini juga berfungsi sebagai paksi penumpuan makna dan
terdapat sejumlah kata kunci yang mengelilingi kata fokus ini serta saling berhubungan
dari segai maknanya. Namun begitu, satu kata fokus bagi sesuatu medan semantik boleh
menjadi kata kunci yang biasa dalam sesuatu medan semantik yang lain. Hal ini
disebabkan oleh perbezaan pemfokusan maknanya.

Bagi menghuraikan konsep seperti yang telah dinyatakan di atas, pengkaji mengambil
contoh perkataan “hospital”. Perkataan “hospital” merupakan satu kata fokus dalam
medan semantik apabila fokusnya kepada konsep hospital. Namun begitu, apabila
fokusnya berubah kepada “Kementerian Kesihatan”, maka perkataan “hospital” akan
bertukar fungsi sebagai salah satu daripada sejumlah kata kunci yang mengelilingi
konsep “Kementerian Kesihatan”. Di sini jelas dapat dilihat bahawa fungsi kata fokus itu
boleh berubah mengikut fokus dalam sesuatu konsep yang ingin ditekankan
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1.6.3 Kata Kunci

Menurut Hashim Musa (2006), kata kunci merujuk sejumlah perkataan dalam
perbendaharaan kata sesuatu bahasa atau sesuatu teks mahupun wacana, yang sangat
kuat mempengaruhi pembentukan pemikiran konsepsi masyarakat. Secara ringkasnya,
kata kunci ialah sejumlah perkataan atau ungkapan yang terpenting dalam sesuatu
bahasa atau dalam sesuatu teks mahupun wacana yang mampu untuk mempengaruhi
pemikiran konsesi masyarakat.

Dalam aspek kajian ini pula, sejumlah kata kunci ini akan mengelilingi kata fokus dan
berfungsi dalam menterjemah atau menghuraikan pemaknaan kata bagi sesuatu kata
fokus dalam sesuatu medan semantik. Sejumlah kata kunci ini bukan sahaja saling
berhubungan daripada segi maknanya dengan kata fokus, malah turut mempunyai
perkaitan makna antara satu kata kunci dengan satu kata kunci yang lain. Dalam pada
itu, kata kunci ini juga boleh berubah fungsinya menjadi kata fokus dalam sesuatu medan
semantik yang lain apabila kata kunci tersebut menjadi fokus penumpuan makna dalam
sesuatu medan semantik yang lain, seperti konsep “hospital” dan “Kementerian
Kesihatan” yang telah dinyatakan sebelum ini.

1.6.4 Jalinan Perkaitan Makna

Sesuatu perkataan yang wujud akan mempunyai makna asasi, iaitu makna seperti yang
terdapat dalam kamus dan juga makna perkaitan. Makna perkaitan atau “relational
meaning” ialah makna bagi sesuatu kata kunci yang berkait rapat dengan kata kunci yang
lain kerana mempunyai lingkungan konsepsi yang sama dalam sesuatu medan (T.lzutsu,
1964). Sebagai contoh, dalam konsep “kekeluargaan”, kata kunci seperti “ibu”, “ayah”,
“suami”, “isteri” dan “anak” mempunyai perkaitan makna antara satu sama lain yang
membentuk lingkungan konsepsi bagi kata fokus atau konsep “kekeluargaan” itu tadi

kerana berada dalam satu medan yang sama.

1.6.5 Lingkungan Konsepsi

Sebelum penubuhan sesuatu medan semantik yang menerangkan secara keseluruhan
tentang konsep utama yang dibincangkan, terlebih dahulu penjelasan tentang lingkungan
konsepsi perlu diketahui. Menurut T. Izutsu (1964), penerangan beliau terhadap konsep
“‘wahyu” dalam teks al-Quran telah 10 mendefinisikan setiap pemaknaan kata bagi kata
fokus dan kata kunci yang terdapat dalam medan semantik wahyu itu sendiri. Bagaimana
konsep “wahyu” itu wujud adalah disebabkan pemaknaan kata bagi perkataan “kitab”
yang merujuk maksud “buku”. Oleh hal yang berkaitan, jalinan perkaitan makna bagi
perkataan “kitab” dalam teks al-Quran berkait rapat dengan perkataan “Allah”, “wahyu”,
“‘Nabi”, “Tanzil” dan “ahli kitab”. Bertitik tolak daripada jalinan perkaitan makna itu, maka
terbentuklah lingkungan konsepsi bagi konsep “wahyu” dalam teks al-Quran. Secara
ringkasnya, aspek lingkungan konsepsi ini akan terbentuk apabila berlakunya
penginterpretasian terhadap sejumlah kata kunci dan keberkaitannya dengan pemaknaan
kata bagi kata fokus dalam sesuatu medan yang sama.



1.7 Kesimpulan

Dalam bab ini, pengkaji telah membincangkan latar belakang kajian berkaitan unsur
eufemisme, kata fokus, kata kunci, jalinan perkaitan makna dan lingkungan konsepsi.
Seterusnya, daripada aspek yang dibincangkan pada bahagian pendahuluan, pengkajian
meneruskan perbincangan dengan pernyataan masalah dan seterusnya membentuk
objektif kajian bagi mengatasi permasalahan yang timbul. Selanjutnya, pengkaji juga telah
membuat kupasan berkaitan kepentingan kajian ini dijalankan dan juga pembatasan
kajian. Dalam pada masa yang sama, pengkaji turut menjelaskan secara konseptual
mengenai tajuk kajian di bawah premis definisi operasional. Oleh yang demikian, diharap
bab ini telah dapat memberikan pengenalan yang secukupnya berkaitan pengkajian ini,
iaitu Manifestasi Unsur Eufemisme dalam Novel Mental Karya Shaz Johar berdasarkan
Teori Medan Semantik. Dalam bab yang seterusnya, pengkaji akan membincangkan
mengenai sorotan literatur berdasarkan kajian-kajian terdahulu.

10
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